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MOPYIHIEHHS TPAMATUYHOI HOPMHA Y CYYACHUX AHIVIOMOBHUX
IMNICHAX

Jlroou CHNKYIOTBCS, BHPaXalOTh CBOi €MOIIii, IMOYYTTS UM BHUCJIOBIIOIOTH CBOIO TYMKY 3a
JornoMoroto ciiiB. KoxHe cioBo Mae nieBHe 3Ha4eHHS 1 QyHKIi0. Y peueHHi BaXXJIMBUMU € K TOJIOBHI,
Tak 1 IpyropsiiHi Horo 4iaeHu. AJKe pa3oM BOHHM YTBOPIOIOTH OJHE IIiie — €AnHY IyMKy. IIpaBmia,
110 PETYJIOI0TH B3a€EMOIII0 IMX PI3HUX CIIiB 1 YACTUH MOBHU B PEUEHHI, HA3UBAIOTHCS IPaMaTHYHUMH.

I'pamaTnka MOBH ONMHUCY€ MpaBUIa, IO PETYIIOIOTH (GOpMY Ta 3HAYCHHS CIiB, (pa3 i peyeHb.
['pamaTvka IUIMTBECS Ha JBAa PO3ALIM — CHHTAakcUC Ta Mopdororito. CHHTaKCHC BHUBYAE, 5K
MOETHYIOTECS CIIOBA, YTBOPIOIOYH ()pasd Ta pedeHHs, a MOpQOIIOrisl AOCTiIKy€e yTBOpeHHs cliB [4,
c. 4]. 3 yBaroto Ha 00’€KT Ta METOAM JOCIHIPKEHHSI BUOKPEMITIOIOTh Pi3HI THITH I'paMaTHK, 30KpeMa:
arulikaliiiHy, TeHepaTUBHY, iCTOPUYHY, KOHTPACTHBHY, HOPMAaTUBHY, OIHCOBY, YHiIBepCaJlbHY TOLIO.
MeToro cTaTTi € BCTAaHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEH MOPYIIEHHS CTAHAAPTIB TPAaMAaTUKH aHTIIHCHKOT MOBH
NMUITXOM aHalli3y TECTiB IMCEeHb CyYacHWX aHTJIOMOBHHX BHKOHABIB. JIJIT IbOro HaM IOTPiOHO
3pO3YMITH, 1110 TAKE OMKHCOBA Ta HOPMAaTHBHA TPAMAaTHKA, i YUM BOHH BiIPI3HSIIOTHCS.

Omnmucora rpamaruka (descriptive grammar) IMOsSICHIOE TPaTHUITIHI 1 3araJbHONPUHHATI IpaBUJIa.
HopmartnBHa rpamaruka (prescriptive grammar) 1a€ HOHSTTS MOBHOT HOPMH, MOSICHIOE, SIK ITPABHIIBHO
BXXUBAaTH Ty YW IHIIy I'paMaTHYHy KOHCTPYKLiO. Pi3HUIM MiX IMMH ABOMa THUIAaMH TpPaMaTHK
HOoJITae B TOMY, [0 HOPMAaTHBHA — HaBYa€ HAc SK PO3MOBIIATH Ta IHCATH TPAaBHIIBHO, Oe3
rpaMaTUYHUX IMOMUJIOK, & OIMUCOBA — JOCHIJKY€E MOJeHHE, TOOyTOBE MOBJICHHS [4, c. 5]. KoHuikT
MIXK JBOMa HaIllpsAIMKaMH HEMHHYYHH, aJie 11¢ IiIJJKOM HOPMaJIbHO, aJKe MOBa — II¢ SIBUIIE COIiabHE, i
Te, IO NepedayeHo MpaBHIaMH, HEPIIKO MOPYIIYETHCS B TIOBCSKICHHOMY *UTTi. Tak, Oe3nocepente
YCHE 3BYKOBE CITIJIKYBAaHHA € HaWBaXXMBIMIOK cdeporo QyHKIioHyBaHHS MOBH. OUEBHIIHO, IO HE
KOkHa moxuOka € jpomyctumoro. Hocii aHTiHCHKOI MOBH 4YiTKO YCBiJOMIIIOIOTH, KOJM B YCHOMY
IIOIGHHOMY MOBJICHHI BiJf TpaMaTU4YHOI HOPMH MOXKHA BIiJIHTH, a KOJM 1€ BBaXaTUMETHCS
rpaMaTHYHOI0 TOMHJIIKOIO.

PosrnsiHemMo mpuknaau ToOpymieHb MOPQOJOTiYHUX HOPM, SIKi € TOMHUPEHUMH cepeq
aHTJIOMOBHOT'O HaceneHHs. Hocii MOBHM yTBOPIOIOTH MHHYJIHI Yac HEMPaBUJIBHUX JIIECIIB 32 3pa3KoM
mpaBwibHuX: «l knowedy». Tak, y ImicHI BiZOMOr0 aMepMKAaHCHKOTO BHKOHABIA JDKacTiHa
Tim6epneiika «What Goes Around Comes Aroundy» € mpukiax Takoi rpaMaTUYHOI TOMHJIKH. ABTOp
yTBOPHB MUHYIIHI Yac HempaBuibHOro miecioBa «bleed» 3a 3paskom mpaBumbHuX: «When you
cheated girl, my heart bleeded girl». PosrisiHemo Takox micHio [eniena ®orenpbepra «Starsy. «Far
too many stars have fell on mey», — cmiBae BukoHaBelb. ABTOP IIbOTO MY3HYHOT'O TBOPY BHKOPHCTAaB
niecioBo «fall» HempaBuibHO. OCKIIBKH 1€ PEYECHHS HAMUCAaHEe B TEMEPIIIHBOMY JOKOHAHOMY Yaci
(present perfect), To TOTPiOHO BXKUBATH TPETIO POPMY HETIPABUIIBHUX JI€CTIB 3aMIiCTh IPYTOI.

Y po3MOBHIiT MOBI aMepHKaHIII YacTO BIXXHBAIOTh IPHUKMETHHKH, 3aMICTh IPHUCIIBHUKIB.
Hanpuxnaa: «Let’s go study our notes quick». Take pedeHHS € rpaMaTH4HO HENPaBUIBHUM, OCKIIBKH
NPUKMETHUK — II€ CaMOCTiiiHa YacTWHa MOBH, IO BUpa)ka€ O3HAKY IPEIMETa, a BiTaK OIHUCYE
iMeHHUK. HaToMicTh IPHUCIIBHUK, 110 TEX € CAaMOCTIIHOIO YaCTHHOIO MOBH, BKa3y€ Ha MEBHY O3HAKY
Iii, o3HaKy iHIIOI O3HAaKW abo OOCTaBUHM, B SIKUX BiOyBaeThCs MAif. 3Ae01bLIOr0, MPHUCIiBHUKA
BXKMBAIOTHCS 3 JIIE€CTIOBAMH, ajle TAKOXK 3 MPHUKMETHHKaMK abo iHImMHu tpuciisaukamu [1, ¢. 230].
[Mpuknan uporo MoBHoro siBumia € y micHi rypty «NSYNCy» «Girlfriend». V psnky «I’ll treat you
good» aBTOp BXKMBAE MPUKMETHHUK «J00d» 3amicTs mpucaiBHuKa «Well».

PosrnsiHeMo mpukiaaM W IHIIMX MONIMPEHHX MOMHWIOK, sIKi HOCIi MOBH JIOMYCKalOTh B
PO3MOBHOMY CTHJII MOBJICHHS. 30KpeMa, BiJOKpeMJICHHSI YacTKH «t0» Bif iH(DIHITHBA € XapaKTepHUM
SIBUIIEM B HeOpMaabHOMY cITijiKyBaHHi. Posipanuii in¢initus («Split infinitive») MoxxHa BxkuBary,
KOIIM MiK 4acTKOIO i iHdiniTHBOM croiTh mpuciiBauk [1, ¢. 108]:»You have to really watch themy.
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Ipore peuenns «You really have to watch them» ta «You have to really watch themy» marots Tpoxu
pi3He 3HaueHHs. [lepmie pedeHHs MIAKPECIIOE€ HACKUIBKM BAaXKIMBO U aapecara ITOBiJIOMIICHHS
CrocTepiraTd 3a IHIIUMH JFOABMH/00’€KTaMH, a Jpyre — BKa3zye, MO0 32 HUMH CIi YBaXHO
cnocrepiraru. Hanpukinan, bpasa Anamc y cBoiii micHi «Have You ever Really Loved a Woman?»
BHUKOPHUCTOBYE PO3ipBaHUI iHQIHITUB, 100 HATOJOCUTH HA TOMY, K caMe MOTPiOHO BHUSBIATH CBOI
nouyTTs 70 *inku: «T0 really love a woman/ To understand her/ You gotta know her deep inside».

Ille omHUM TPHUKIAIOM LBOIO MOBHOTO siBHIA € psiaku micHi «With Me» (rypt «Sum 41»): «l
don’t want this moment to ever end». Y mepekiali e peueHHs 3By4aruMme Tak: «5 He xouy, 00 s
MUTB KONMU-HEOYb 3aKIHUUIIACHY.

Takok y pO3MOBHOMY MOBJICHHI 3aJyi1 E€MOLIMHOIO IIiJICHICHHS BHCJIOBIIOBaHHSI Y
PO3IOBIHIX PEUEHHSIX YaCTO BHKOPHCTOBYIOTHCSA MOIMOMDXKHI miecnosa [1, c. 36]: «My friend didl
establish a precedenty. Tak, nanpukiaz, Billy Stewart y cBoiii micust «| Do Love You» BUKOpUCTOBYE
qacTKy «d0y, 11100 3poOUTH PsIKH CBOET MicHi Oisbin emparmanumu: «l do love you, yes, | do nowy.

JlocuTh TOIIMPEHHM MOBHUM SIBHIIEM B PO3MOBHIH MOBI € TaKoX MOBiiHE 3amepedeHHs
(double negative), ke 9aCTO BUKOPHUCTOBYETHCS B PeTiOHATBHUX aHTIIHChKuNA mianekTax: «He didn’t
say nothing»[3, c. 19]. 3okpema y micHi «Another Brick in the Wall» Gpurancekuii pok rypt «Pink
Floyd» cniBae: « We don’ tneed no educationy. 11100 11e peueHHs OyJ0 rpaMaTH4HO MTPABUIILHUM, HOTO
noTpibHo modyyBaTu Takum urHOM: « We don’t need any education» a6o « We don’t need educationy.
IIe omHUM TPUKITAIOM € PAFAOK OJHONMEHHOI MicHI aMepuKkaHchkoi BukoHaBuil ®epri Temen»A little
party never Kkilled nobody». Sk y»xe 3a3Hauanoch BHIIe, aHTJIHACHKIH MOBI HE XapaKTepHE BIKHBAHHS
KITBKOX 3allepedHHX CIiB B OJHOMY peueHHi. Biarak, mo0 YHWKHYTH TOJABIHHOTO 3alepedeHHs Y
NPOUTIOCTPOBAHOMY BHIIE PEUYCHHI, CIIOBO «NOLB0OdY» moTpiOHO 3aminuTi Ha «anybody». ['pamatuyno
npaBHIIbHE peueHHs Burisimatume Tak: «A little party never killed anybody».

B po3MoBHOMY MOBIIEHHI HOCii MOBU Jy»e 4acTO PO3MOYNHAIOTH PEUEHHS 13 CIIONTYYHHUKIB, IO
BBAXKAETHCSI HEJOPEYHUM Yy CTaHJApPTHIM aHriicbkid rpamarumi. Lle, Ha Hamy ayMKy, Hajae
pedeHHsAM eMorriiiHoro 3By4anus: «But the truth is, these steps will not make up for these ven million
jobs that we’ve lost over the last two years» [2]. IIpukian nboro MOBHOTO sBHIIA € y TicHI EHmi
I'pemmepa «| Found Youx»: «But | found you on the way».V HedopMmambHOMY CIIIKyBaHHI MOXHA
TaKOX 3aKiHUyBaTH PEUCHHS NMPUIMEHHUKOM, IO 3TiJIHO CTaHJAPTiB AHTJIIHCHKOI MOBH IOBUHCH
BXKHBATHUCh OE3MOCepeIHBO Mepel IMEHHUKOM, SIKOro ctocyeThes : «\What are you striving for?» [2].
Tak, nanpukian, Tom I'pennan y cBoiii micui «Found What | have been Looking for» 3akinuye
pedenns npuitmernnnkom for: «Then I've found what I've been looking fory.

Orxe, TEKCTH ITICEHB — IIe Yy/I0BE Ta Cy4acHe JPKeperio sl BUBYEHHS iHo3eMHOI MoBHU. OfHAK,
ONAaHOBYIOUM MOBY TaKUM CIIOCOOOM, MH MOXKEMO HATPAlMTH Ha IEBHI IpaMaTHYHI BiIXWJICHHSL.
Bigrak y mi#t crarTi MH AOCHiAMUIM, SKi MOPQOJIOTIYHI TIOMHJIKH € HaWOIIbIl ITOMHpPEHi B
aHIIIOMOBHUX micHAX. Cepeln HHUX: YTBOPEHHS HENPAaBIIIBHHUX JI€CTIB 32 3pa3sKoM MpPaBUIBHUX,
HENPaBWIbHUN TIOPS/IOK CJIB Y pEYeHHi, 3aMiHA TNPHUCITIBHUKIB TNPUKMETHUKAMHU Ta BXKWBaHHS
MOJIBIHOTO 3alepedeHHsT 4u posipBaHoro iH¢iHiTHBAa. Ha 3aBepmieHHS BapTo 3a3HAYUTH, IO
HasIBHICTh TPAMaTUYHUX IMOMUJIOK B CY4aCHUX aHTJIOMOBHHX IICHSAX HE € MPUYMHOKO ISl TOTO, 1100
BiIMOBUTHCS BiJI IPOCITYXOBYBaHHS YIIOOJCHUX MY3UYHUX KOMITO3MIIIH, sIKI MOXKYTh CTATH LiKaBUM
00’ €KTOM JOCIHIPKEHHS ISl JIIOAWHY, 1O Mi3HA€E MOBY.
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